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Χρησιμοποιείτε μέσα ατομικής 
προστασίας ανάλογα με τον τύπο 
του μηχανήματος και τη χρήση, π.χ.: 
Προστατευτικά γυαλιά και προστατευτικές 
μάσκες, ωτοασπίδες, μέσα προστασίας 
της αναπνοής, υποδήματα ασφαλείας, 
προστατευτικά γάντια και άλλου είδους 
προστατευτικό ρουχισμό.
Εκτελείτε μόνο εργασίες λείανσης για τις 
οποίες ενδείκνυται το εργαλείο λείανσης.
Κατά τις εργασίες κοπής με χειροκίνητα 
μηχανήματα λείανσης τοποθετήστε 
κάθετα το εργαλείο λείανσης στο σημείο 
κοπής. Μην δίνετε κλίση στο χειροκίνητο 
μηχάνημα λείανσης.
Απενεργοποιήστε το χειροκίνητο 
μηχάνημα λείανσης και περιμένετε η 
συσκευή να ακινητοποιηθεί πλήρως πριν 
την αφήσετε στο δάπεδο ή στον πάγκο 
εργασίας.

Υποδείξεις ασφαλείας για κάθε 
εφαρμογή
Υποδείξεις ασφαλείας για εργασίες 
λείανσης, γυαλοχαρτίσματος, 
τριψίματος με συρματόβουρτσες, 
στίλβωσης και αποκοπής με λείανση

Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα τα οποία 
δεν προβλέπονται από τον κατασκευαστή 
και δεν συνιστώνται ειδικά για το ηλεκτρι -
κό εργαλείο. Ακόμη και αν το εξάρτημα 
μπορεί να στερεωθεί στο ηλεκτρικό 
εργαλείο, αυτό δεν συνεπάγεται ασφαλή 
χρήση.
Ο επιτρεπόμενος αριθμός στροφών του 
εργαλείου εφαρμογής θα πρέπει να είναι 
τουλάχιστον ίσος με τον μέγιστο αριθμό 
στροφών του ηλεκτρικού εργαλείου. Τα 
εξαρτήματα τα οποία περιστρέφονται 
με μεγαλύτερη ταχύτητα από την 
επιτρεπόμενη ενδέχεται να σπάσουν, να 
αποσπαστούν από το ηλεκτρικό εργαλείο 
και να προκαλέσουν τραυματισμούς.
Η εξωτερική διάμετρος και το πάχος 
του εργαλείου εφαρμογής θα πρέπει να 
ταιριάζουν με τις διαστάσει του ηλε-
κτρικού εργαλείου σας. Τα λανθασμένα 
διαστασιολογημένα εργαλεία εφαρμογής 
δεν μπορούν να προστατευτούν ή να 
ελεγχθούν σωστά.

Οι βούρτσες θα πρέπει να φυλάσσονται 
με τρόπο που να προστατεύονται από τις 
ακόλουθες επιρροές:
Υψηλή υγρασία αέρα, ζέστη, νερό (ή άλλα 
υγρά), οξέα ή ατμοί. Επίσης, αποφύγετε 
τις πολύ χαμηλές θερμοκρασίες που 
μπορούν να προκαλέσουν το σχηματισμό 
συμπυκνωμάτων στις βούρτσες όταν 
τις βγάζετε από χώρους με υψηλότερη 
θερμοκρασία.
Παραμόρφωση μέρους βούρτσας.

Πριν την θέση επιστρωμένων 
εργαλείων λείανσης και στίλβωσης, 
πλακών στήριξης, δίσκων κοπής και 
βουρτσών σκευών σε λειτουργία

Τα εργαλεία λείανσης θα πρέπει να 
υποβάλλονται σε οπτικό έλεγχο πριν από 
κάθε θέση σε λειτουργία.
Μην χρησιμοποιείτε ελαττωματικά 
εργαλεία λείανσης ή βούρτσες.
Η σκουριά και άλλα σημάδια χημικής ή 
μηχανικής μεταβολής στο υλικό τριβής 
της βούρτσας μπορούν να προκαλέσουν 
πρόωρη αχρήστευση της βούρτσας.
Οι βούρτσες και τα εργαλεία λείανσης 
δεν θα πρέπει να τοποθετούνται σε 
μηχανήματα με αριθμό στροφών που 
υπερβαίνει τον μέγιστο αριθμό στροφών 
της βούρτσας ή του εργαλείου λείανσης.

Πριν τη χρήση της μηχανής λείανσής σας 
διαβάστε όλες τις οδηγίες χρήσης.
Πριν τη χρήση βουρτσών σκευών και 
κετσέδων αφαιρέστε το προστατευτικό 
περίβλημα.

Οδηγίες συναρμολόγησης
Η συναρμολόγηση εργαλείων 
λείανσης και βουρτσών θα πρέπει 
να πραγματοποιείται σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κατασκευαστή του εργαλείου 
λείανσης και του μηχανήματος.
Συναρμολογείτε τις βούρτσες και τα 
εργαλεία λείανσης μόνο σε συσκευές με 
κατάλληλη υποδοχή εργαλείου.
Πραγματοποιήστε μια σύντομη δοκιμή 
μετά από κάθε συναρμολόγηση. Μην 
υπερβαίνετε τη μέγιστη επιτρεπόμενη 
ταχύτητα λειτουργίας (αριθμό στροφών) 
του εργαλείου λείανσης ή της βούρτσας.

Λειτουργία λείανσης/Λειτουργία 
κοπής (αν διατίθεται)

Λάβετε υπόψη τις υποδείξεις χρήστη του 
κατασκευαστή του ηλεκτρικού εργαλείου.
Τοποθετήστε όλες τις διατάξεις 
ασφαλείας πριν τη θέση του μηχανήματος 
σε λειτουργία.

ΕΞΟΙΚΕΙ ΘΕΙΤΕ ΜΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ Ο ΗΓΙΕΣ
ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΥΠΟ ΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ! 
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤ ΣΗ ΠΟΥ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΕΤΕ
ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΕ ΤΡΙΤΟ ΠΡΟΣ ΠΟ, 
ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ ΣΥΝΟ ΕΥΕΤΑΙ ΑΠΟ
ΟΛΑ ΤΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ! ΦΥΛΑΞΤΕ
ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΥΠΟ ΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΚΑΙ ΤΙΣ Ο ΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ
ΑΝΑΦΟΡΑ!

Υποδείξεις ασφαλείας

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για 
επιστρωμένα εργαλεία λείανσης και 
στίλβωσης, πλάκες στήριξης, δίσκους 
κοπής και βούρτσες σκευών

Τα εργαλεία λείανσης είναι εύθραυστα. 
Κατά το χειρισμό εργαλείων λείανσης 
απαιτείται οπωσδήποτε μεγάλη προσοχή.
Πριν τη θέση σε λειτουργία, ελέγχετε τα ερ -
γαλεία λείανσης και τις βούρτσες για τυχόν 
βλάβες. Μην χρησιμοποιείτε φθαρμένα, 
χαλαρά ή λάθος τοποθετημένα εργαλεία 
λείανσης και βούρτσες.

Τα εργαλεία λείανσης δεν πρέπει 
να χρησιμοποιούνται αν παρέλθει 
η ημερομηνία λήξης τους. Για την 
ημερομηνία λήξης ανατρέξτε στο 
εκάστοτε εργαλείο (εκτός από τα 
γυαλόχαρτα).

Επιλογή επιστρωμένων εργαλείων 
λείανσης και στίλβωσης, πλακών 
στήριξης, δίσκων κοπής και 
βουρτσών σκευών με σκοπό την 
ασφαλή στήριξη και την ορθή χρήση

Λάβετε υπόψη τις υποδείξεις ασφαλείας 
στα εργαλεία στήριξης, καθώς και τους 
περιορισμούς χρήσης ή τις υποδείξεις 
ασφαλείας.

Αποθήκευση επιστρωμένων 
εργαλείων λείανσης και στίλβωσης, 
πλακών στήριξης, δίσκων κοπής και 
βουρτσών σκευών

Ο χειρισμός και η μεταφορά των 
εργαλείων λείανσης θα πρέπει να γίνεται 
με προσοχή.
Τα εργαλεία λείανσης θα πρέπει να 
αποθηκεύονται με τρόπο που να 
αποκλείει το ενδεχόμενο πρόκλησης 
μηχανικών βλαβών και την έκθεση 
στις επιρροές του περιβάλλοντος (π.χ. 
υγρασία).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΩΝΙΑΚΟΥ
ΤΡΟΧΟΥ 76 ΓΙΑ 
ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΕΡΓΑΣΙΕΣ 
ΚΟΠΗΣ ΚΑΙ ΛΕΙΑΝΣΗΣ

Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου 
σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα προϊόν 
άριστης ποιότητας. Πριν από την πρώτη 
θέση σε λειτουργία εξοικειωθείτε με το 
προϊόν. Για το σκοπό αυτό διαβάστε 
προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες χρήσης 
και υποδείξεις ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε 
το προϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για 
τους αναφερόμενους τομείς εφαρμογής. 
Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες σε έναν ασφαλή 
χώρο. Παραδώστε όλα τα έγγραφα κατά τη 
μεταβίβαση του προϊόντος σε τρίτο.

Προβλεπόμενη χρήση
Το προϊόν δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση.

Εξαρτήματα Εφαρμογές

Σετ δίσκοι κοπής HG11003 Κοπή μετάλλων και ανοξείδωτου χάλυβα

Σετ δίσκων εκχόνδρισης HG11004 Λείανση κατεργαζόμενων τεμαχίων και 
αποσκωρίωση μετάλλων και ανοξείδωτου χάλυβα

Δίσκος κοπής γενικής HG11005 Για ξύλο, συνθετικό ξύλο με καρφιά, γύψο

Αδαμάντινη λεπίδα Turbo HG11006 Για σκληρά κεραμικά υλικά

Αδαμάντινη λεπίδα υγρής HG11007 Για σκληρά κεραμικά υλικά

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs

Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800190639
E-Mail: owim@lidl.rs
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Nemojte koristiti za obradu metala

Pogodno za rad sa metalom i 
nerđajućim čelikom

OPREZ! Posebno obratite pažnju 
na bezbednosne napomene.

Tvrda keramika/
nije pogodno   
za čelik

Drvo/plastično 
drvo sa 
ekserima/gips

VD 01/2027

Datum proizvodnje:
01/2024
Rok upotrebe:
12/2027

Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih 
materijala koje možete odlagati na lokalnim 
mestima za reciklažu.

Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog 
proizvoda možete saznati u vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da 
garantuju obezbeđivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnički 
servis: 0800190639
pošaljete e-mail na: owim@lidl.rs
posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo 
da sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid 
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Značenje simbola

Nije pogodno za vlažno brušenje

Nije pogodno za bočno brušenje

Nemojte koristiti ako je oštećeno

Pogodno je samo za vlažno 
brušenje

Pridržavajte se bezbednosnih 
napomena

Koristite zaštitu za oči

Nosite zaštitnu kacigu

PD 01/2024
Datum proizvodnje:
01/2024

Koristite zaštitu za sluh

Koristite rukavice

Koristite masku za prašinu

Izvucite mrežni utikač

Samo za grubu obradu/samo za 
brušenje

Nije za grubu obradu

Samo za sečenje

Nije za sečenje

HG11004

Sigurnosna navrtka

Štitnik

Prihvatna prirubnica

Osovina brusilice

Štitnik

* Mašina nije uključena

Kada se preporučuje korišćenje štitnika 
sprečite da se štitnik i žičana četka 
dodiruju. Imajte na umu da tanjiraste i 
čašaste četke used pritiska i centrifugalne 
sile mogu da povećaju svoj prečnik.

Sastavljanje
HG11003, HG11005, HG11006, HG11007

Osovina brusilice

Rezna ploča

Prihvatna prirubnica

Štitnik

* Mašina nije uključena

Sigurnosna navrtka

Nemojte ponovo uključivati 
električni alat dok se nalazi u 
radnom komadu. Rezna ploča mora 
najpre da dostigne puni broj obrtaja da 
biste nastavili sa sečenjem. U suprotnom, 
ploče mogu zapeti, odskočiti sa radnog 
komada ili dovesti do povratnog trzaja.
Obezbedite potporu za ploče ili 
velike radne komade da biste 
smanjili opasnost od povratnih 
trzaja usled zaglavljivanja rezne 
ploče. Veliki radni komadi mogu da se 
saviju pod sopstvenom težinom. Poduprite 
radni komad sa obe strane rezne ploče, 
kako u blizini rezanja tako i na ivici.
Budite naročito oprezni kod 
„džepova“ u postojećim zidovima 
ili kod drugih nepreglednih 
područja. Uronjena rezna ploča može 
kod presecanja gasovoda ili vodovoda, 
električnih vodova ili drugih predmeta 
izazvati povratni trzaj.
Nakon od 60
brušenja, potrebno je da mašina radi 
10 sekundi u praznom hodu da bi se 
izbeglo pregrevanje reznih ploča.
Kada koristite dijamantske rezne ploče, 
obratite pažnju na sledeća uputstva:
– Uvek postavljate rezne ploče tako da 

ne štrče u stranu ili u visinu.

– Pridržavajte se optimalnog broja 
obrtaja u skladu sa proizvođačevim 
uputstvima.

– Čvrsto stegnite materijal koji ćete rezati.
– Nemojte po materijal pomerati napred-

nazad, već ga mirno presecite.
– Nemojte vršiti veliki pritisak; težina 

mašine je dovoljna.
– Radite samo koristeći štitnik.
– Predvidite pauze za hlađenje.

Bezbednosna uputstva za brušenje 
brusnim papirom

Sledite proizvođačeva uputstva za 
veličinu brusnog lista. Nemojte koristiti 
prevelike brusne listove. Brusni listovi 
koji štrče preko podloge za brusne 
listove mogu prouzrokovati povrede, 
zaglavljivanje ili cepanja brusnog lista 
kao i do povratnog trzaja.

Bezbednosna uputstva za žičane 
četke

Imajte na umu da žičana četka 
čak i tokom normalne upotrebe 
gubi delove žice. Nemojte 
preopterećivati žice tako što 
vršite veliki pritisak. U suprotnom 
leteći komadi žice vas mogu povrediti.

Pre nego što koristite obloženi alat 
za brušenje i poliranje, nosač brusnih 
listova, rezne ploče i čašaste četke

Brusni alat morate vizuelno pregledati pre 
svake upotrebe.
Nemojte koristiti oštećeni brusni alat ili 
četke.
Obojenost od rđe ili drugi znaci hemijskih 
ili mehaničkih promena na priključnim 
delovima četke mogu voditi do preranog 
nefunkcionisanja četke.
Nije dozvoljeno montirati četke i brusni 
alat na mašinu čiji je broj obrtaja veći 
od maksimalne dozvoljene brzine četke i 
brusnog alata.
Pre korišćenja pročitajte uputstvo za 
korišćenje brusilice.
Pre korišćenja uklonite zaštitu sa čašastih 
četki i brusne vune.

Uputstvo za montiranje
Montirajte brusni alat i četke u skladu sa 
uputstvima proizvođača brusnog alata i 
mašine.
Koristite četke i brusnu opremu samo na 
uređaju sa odgovarajućim priključkom 
za alat.

Nakon svake montaže izvršite kratak 
probni rad. Nemojte prekoračiti navedenu 
maksimalnu radnu brzinu (broj obrtaja) 
brusne opreme ili četke.

Brušenje/brusno rezanje (ako je 
primenljivo)

Sledite korisničko uputstvo od 
proizvođača električnog alata.
Pre korišćenja priključite svu zaštitnu 
opremu na mašinu.
Koristite ličnu zaštitnu opremu u zavisnosti 
od vrste mašine i primene, kao što je: 
Zaštita za oči i lice, zaštita za sluh, zaštita 
disajnih organa, zaštitne cipele, zaštitne 
rukavice ili neku drugu zaštitnu odeću.
Vršite radove brušenja koristeći samo 
odgovarajući brusni alat.
Za brusno rezanje ručnom brusilicom, 
stavite brusni pribor direktno na otvor. 
Nemojte naginjati ručnu brusilicu.
Pre nego što položite ručnu brusilicu na 
pod ili na radni sto, isključite uređaj i 
sačekajte da se zaustavi.

Bezbednosne napomene za svaku 
primenu
Bezbednosne napomene za 
brušenje, brušenje brusnim papirom, 
za rad žičanim četkama, poliranje i 
brusno rezanje

Nemojte koristiti nikakvu dodatnu 
opremu koja nije posebno dizajnirana 
za električni alat i koju proizvođač ne 
preporučuje. Čak i ako se dodatna 
oprema može priključiti na električni alat, 
to ne garantuje bezbedno korišćenje.
Dozvoljena brzina obrtaja na priključnoj 
opremi mora biti barem toliko velika kao 
što je maksimalna brzina navedena na 
električnom alatu. Pribor koji se brže 
okreće od dozvoljenog može da se 
raspadne, izleti iz električnog alata i 
dovede do povrede.
Spoljašnji prečnik i debljina priključne 
opreme moraju odgovarati veličini 
električnog alata. Nepravilno izmerenu 
priključnu opremu nije moguće adekvatno 
zaštititi ili kontrolisati.

Brusne ploče, prirubnice, brusni diskovi 
ili druga dodatna oprema moraju tačno 
da naležu na osovinu električne brusilice. 
Priključna oprema koja ne naleže tačno 
na brusnu osovinu električnog alata, 
neujednačeno se okreće, veoma jako 
vibrira i može voditi do gubitka kontrole.
Nemojte koristiti oštećenu priključnu 
opremu. Pre svake upotrebe pregledajte 
priključnu opremu, da li ima odlomljenih 
komada i pukotina na brusnim diskovima, 
da li ima pukotina, pohabanosti ili jake 
istrošenosti na brusnim podlogama, da li 
ima labavih ili slomljenih žica na žičanim 
četkama.
Ako električni alat ili priključna oprema 
padne, proverite da li ima oštećenja 
ili koristite neku neoštećenu priključnu 
opremu. Vi i svako u blizini treba da se 
nalazi izvan ravni rotirajuće priključne 
opreme, čim je priključna oprema 
umetnuta.

Nosite ličnu zaštitnu opremu. U zavisnosti 
od primene, koristite potpunu zaštitu za 
lice, zaštitu za oči ili zaštitne naočare. 
Ako je potrebno, nosite masku za zaštitu 
od prašine, zaštitu za sluh, zaštitne 
rukavice ili posebnu kecelju da biste 
čestice od brušenja i materijala držali 
dalje od sebe. Naočare pomažu da 
zaštite oči od letećih stranih tela koja 
mogu nastati tokom različitih radnji. 
Maska za prašinu ili respiratorna maska 
filtrira prašinu koja nastaje tokom 
korišćenja uređaja. Ako ste dugo izloženi 
velikoj buci, možda ćete doživeti gubitak 
sluha.
Vodite računa da svako ko uđe u radni 
prostor nosi odgovarajuću ličnu zaštitnu 
opremu. Fragmenti radnog komada ili 
odlomljeni komadi priključne opreme 
mogu slobodno da lete i prouzrokuju 
povrede izvan neposrednog radnog 
prostora.
Držite kabel za napajanje dalje od 
priključne opreme koja se vrti. Ako 
izgubite kontrolu nad uređajem, kabel za 
napajanje može biti presečen ili zapleten 
što može dovesti do toga da vam šaka 
ili ruka dođe u dodir sa priključnom 
opremom koja se vrti.

Sačekajte da se priključna oprema 
potpuno zaustavi pre nego što spustite 
električni alat. Priključna oprema koja se 
vrti može da dođe u dodir sa površinom 
na koju je spuštate. Na taj način možete 
izgubiti kontrolu nad električnim alatom i 
povrediti sebe ili druge.
Isključite električni alat kada morate 
da ga prenosite. U suprotnom bi se 
vaša odeća mogla zaplesti u priključnu 
opremu koja se vrti i koja bi mogla da vas 
povredi.
Nemojte koristiti električni alat blizu 
zapaljivih materijala. Varnice mogu da 
zapale ove materijale.

Povratni udar i odgovarajuće 
bezbednosne napomene
Povratni trzaj je iznenadna reakcija kada 
priključna oprema koja se vrti zapne ili 
zaglavi, kao što su npr. brusna ploča, brusni 
disk, žičana četka, itd.
Povratni udar nastaje usled nepravilne ili 
pogrešne upotrebe električnog alata. Sledite 
sledeće bezbednosne smernice da biste 
izbegli povratni trzaj:

Čvrsto držite električni alat za bilo 
koji raspoloživi dodatni rukohvat na 
električnom alatu da biste imali bolju 
kontrolu nad povratnim trzajem.

Nikada nemojte približiti ruku 
priključnoj opremi koja se vrti. 
Priključna oprema može tokom povratnog 
trzaja da dođe u dodir sa vašom rukom.
Sklonite svoje telo iz područja u 
koje električni alat može dospeti 
tokom povratnog trzaja. 
U slučaju povratnog udara električni 
alat će skočiti u pravcu koji je suprotan 
u odnosu na kretanje brusnog diska na 
mestu zaglavljivanja.
Budite naročito oprezni prilikom 
obrađivanje uglova, oštrih 
ivica, itd. Sprečite povratni trzaj 
priključne opreme sa radnog 
komada ili da se ona zaglavi. 
Priključna oprema koja se vrti obično 
se zaglavljuje kod uglova, oštrih ivica 
ili kada odskoči. To obično vodi do 
povratnog trzaja ili gubitka kontrole na 
uređajem.

Bezbednosna uputstva za brušenje i 
brusno rezanje

Koristite samo one brusne 
ploče koje su odobrene za vaš 
električni alat i njemu pripadajući 
štitnik. Brusne ploče koje nisu 
namenjene za električni alat ne mogu biti 
u dovoljnoj meri zaštićene, te su stoga 
nesigurne.
Brusna površina kod ploča koje 
se pritiskaju na sredini mora biti 
postavljena tako da se nalazi 
ispod nivoa zaštitnog oboda.
Nepravilno postavljenu ploču, koja se 
proteže izvan ravni štitnika, nije moguće 
zaštititi na odgovarajući način.
Štitnik mora biti bezbedno 
pričvršćen za električni alat i 
tako postavljen da obezbedi 
maksimalnu bezbednost, tj. da 
najmanji mogući deo brusnog 
tela bude izložen prema osobi 
koja koristi alat. Namena štitnika 
je da zaštiti osobe koje koriste alat 
od fragmenata ili slučajnog dodira sa 
brusnom pločom.

Brusne ploče se mogu koristiti 
samo za preporučena područja 
primene. Nikada nemojte brusiti npr. 
sa bočnom površinom rezne ploče. 
Rezne ploče su namenjeni za uklanjanje 
materijala ivicom diska. Vršenje bočne sile 
na ove brusne ploče može da ih slomi.
Uvek koristite neoštećene spojne 
prirubnice odgovarajuće veličine 
i oblika za brusni disk koji ste 
odabrali. Odgovarajuća prirubnica drži 
brusni disk, čime se smanjuje opasnost 
od lomljenja brusnog diska. Prirubnice 
za reznih ploča mogu da se razlikuju od 
prirubnica za druge brusne diskove.
Nemojte da koristite istrošene 
brusne diskove od većih 
električnih alata. Brusni disk 
namenjen za veće električne alate nije 
pogodan za veću brzinu manjeg alata i 
može da pukne.

Bezbednosna uputstva za brusno 
rezanje

Izbegavajte zaglavljivanje rezne 
ploče ili vršenje prekomernog 
pritiska. Nemojte praviti 
preterano duboke rezove. 
Preopterećenje reznih ploča povećava 
njegovo naprezanje i postaje podložniji 
zapinjanju ili zaglavljivanju usled čega 
može doći do povratnog udara ili 
lomljenja brusne ploče.
Izbegavajte područje ispred i 
iza rotirajućih rezni ploča. Kada 
pomerate reznu ploču dalje od sebe na 
radnom komadu, u slučaju povratnog 
trzaja električni alat sa pločom koja se vrti 
može da skoči direktno na vas.
Isključite uređaj ako se rezna 
ploča zaglavi ili ako želite da 
prekinete rad. Mirno držite uređaj 
i sačekajte dok se ploča u potpunosti 
ne zaustavi. Nikada nemojte vaditi iz 
proreza reznu ploču koja se još uvek vrti. 
Inače biste mogli da izazovete povratni 
trzaj.
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PRE KOR JA OVOG 
PROIZVODA UPOZ AJTE SE SA SVIM 
BEZBED O APOME AMA 
I UPUTSTVIMA ZA KOR E! 
VODITE R A DA S
SV TACIJU KADA OVAJ 
PROIZVOD DAJE KOME! SVE 
SAVETE I BEZBED O AP

A SIGUR OM MESTU ZA 
POTREBU!

Bezbednosne 
napomene

Opšte bezbednosne napomene za 
obloženi alat za brušenje i poliranje, 
podloge, rezne ploče i čašaste četke

Brusni alati su krhki. Kod rukovanja 
brusnim alatom obratite posebnu pažnju.
Pre korišćenja proverite da li su brusni alat 
i četka oštećeni. Nemojte koristiti oštećeni, 
nepravilno pričvršćeni ili postavljeni brusni 
alat i četku.
Brusni alat se ne može koristiti nakon 
isteka roka upotrebe. Važeći datum je 
naveden na alatu (osim kod brusnih 
papira).

Izbor obloženog alata za brušenje 
i poliranje, nosača brusnih listova, 
reznih ploča i čašastih četki za 
bezbedno postavljanje i pravilnu 
upotrebu

Pridržavajte se bezbednosnih uputstava 
za korišćenje brusne opreme kao i 
ograničenja za korišćenje ili sigurnosnih 
uputstava.

Skladištenje obloženih alata za 
brušenje i poliranje, nosača brusnih 
listova, reznih ploča i čašastih četki

Prilikom rukovanja i transporta brusnog 
alata potrebno je biti pažljiv.
Brusni alat je potrebno tako čuvati da 
ne podleže mehaničkim oštećenjima ili 
uticaju životne sredine (npr. vlazi).
Četke moraju biti uskladištene tako da 
budu zaštićene od sledećih uticaja:
Velika vlažnost vazduha, toplota, voda (ili 
druge tečnosti), kiseline ili para. Takođe, 
izbegavajte niske temperature zbog kojih 
može nastati kondenzacija na četkama 
ukoliko su prenesene na područje gde 
vlada viša temperatura.
Deformacija komponenti četke.

UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE

PRIBOR ZA UGAONE 
BRUSILICE 76 ZA RAZNE 
RADOVE REZANJA I 
BRUŠENJA

Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg proizvoda 
Odlučili ste se za kupovinu visokokvalitetnog 
proizvoda. Upoznajte se pre prve upotrebe 
sa proizvodom. Pročitajte u vezi toga pažljivo 
sledeće uputstvo za upotrebu i informacije u 
vezi bezbednosti. Koristite proizvod samo kao 
što je opisano i za navedene oblasti upotrebe. 
Sačuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu. 
Predajte svu dokumentaciju trećem licu kojem 
dajete proizvod.

Predviđena namena
Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Dodatna oprema Primena

Set reznih ploča HG11003 Sečenje metala i nerđajućeg čelika

Set brusnih diskova HG11004 Brušenje radnih komada i uklanjanje rđe sa metala 
i nerđajućeg čelika

Višenamenska rezna ploča HG11005 Za drvo, plastično drvo sa ekserima, gips

Dijamantski brusni disk HG11006 Za tvrdu keramiku

Dijamantski brusni disk za HG11007 Za tvrdu keramiku

Not approved for working with 
metals

Suitable for working with metals 
and stainless steel

CAUTION! Pay attention to the 
safety instructions.

Hard ceramics/
not suitable  
for steel

Wood/plastic 
wood with nails/
plaster

VD 01/2027

Production date: 
01/2024
Expiry date:
01/2027

Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
Service Cyprus
Tel.: 8009 4211
E-Mail: owim@lidl.com.cy

Meaning of symbols

Not approved for wet grinding

Not approved for side grinding

Do not use if damaged

Only approved for wet cutting

Heed all safety instructions

Use protective eyewear

Wear a safety helmet

PD 01/2024
Production date:
01/2024

Use ear protection

Wear safety gloves

Use a dust mask

Unplug

Only for roughing/Only for 
grinding

Not for roughing

Only for cutting

Not for cutting

HG11004

Clamping nut

Grinding disc

Mounting flange

Safety guard

Grinder spindle

* Machine is not included

INSTRUCTIONS FOR USE

ANGLE GRINDER 
ACCESSORIES 76 VARIOUS 
CUTTING AND GRINDING

Introduction
We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time. In addition, 
please carefully refer to the operating 
instructions and the safety advice below. Only 
use the product as instructed and only for 
the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documentation with it.

Intended use
This product is not intended for commercial use.

Accessory Applications

Cutting disc set HG11003 Cutting metal and stainless steel

Grinding disc set HG11004 Grinding workpieces and removing rust from 
metal and stainless steel

Multiple cutting disc 
76

HG11005 For wood, plastic wood with nails, plaster

Diamond saw blade Turbo 
76

HG11006 For hard ceramics

Diamond saw blade wet 
cutting 76

HG11007 For hard ceramics

BEFORE FIRST USE, FAMILIARIZE 
YOURSELF WITH THE PRODUCT’S 

STRUC U SAFETY 
STRUC S! IF YOU GIVE THE 

PRODUCT TO A THIRD PARTY, YOU 
MUST I CLUD TS. 
SAVE ALL SAFET STRUC

STRUC USE FOR FUTURE 
REFERE CE!

Safety instructions

General safety instructions for 
coated grinding and buffing tools, 
driver pads, cutting discs and cup 
brushes

Grinding/buffing tools are prone to 
breakage. Exercise extreme care when 
handling grinding/buffing tools.
Check grinding/buffing tools and brushes 
for damages before use. Do not use any 
damaged tools or incorrectly assembled 
grinding/buffing tools or brushes.
Grinding tools are not allow to be use 
after the expiration date. The valid date is 
show on the tools (except sand papers).

Selecting coated grinding and 
buffing tools, driver pads, cutting 
discs and cup brushes for secure 
footing and proper use

Heed all safety instructions belonging to 
the grinding/buffing tools as well as the 
notes on proper use or safety instructions.

Storing coated grinding and buffing 
tools, driver pads, cutting discs and 
cup brushes

Handle and transport grinding/buffing 
tools with care.
Store grinding/buffing tools so that they 
are not exposed to mechanical stress 
or damaging environmental factors 

Store brushes so that they are shielded 
from the following:
High humidity, heat, water (or other 
liquids), acids or vapours. Also avoid 
low temperatures which may cause 
condensation to form on the brushes 
when they are moved to spaces with a 
higher temperature.
Deformation of a brush component.

Before using coated grinding and 
buffing tools, driver pads, cutting 
discs and cup brushes

Always check grinding/buffing tools for 
damages before use.
Do not use any damaged grinding/
buffing tools or brushes.
Rust build-up or other signs of chemical 
or mechanical alteration to the fitting 
equipment of brushes may cause 
premature failure of the tool.
Brushes and grinding/buffing tools may 
not be mounted to machines whose speed 
exceeds the maximum speed of the brush 
or grinding/buffing tool.
Before use, please study the manual of 
your grinder machine.
Remove the safety cover before using the 
cup brushes and the fleece.

Instructions for mounting
Following the instructions included with 
the grinding/buffing tool and those of the 
machine manufacturer to mount grinding/
buffing tools and brushes.
Make sure to use brushes and grinding/
buffing tools only with devices that have 
an appropriate tool attachment.

After mounting, always do a small test 
run. Do not exceed the maximum labelled 
speed of the grinding/buffing tool or 
brush.

Grinding/cutting operation 
(if applicable)

Follow the instructions for use provided by 
the power tool manufacturer.
Mount all safety attachments to the 
machine before use.
Use appropriate personal safety 
equipment depending on the machine 
and type of use, such as: Protect face 
and eye wear, ear protection, respiratory 
protection, safety shoes, safety gloves 
and any other necessary protective 
clothing.
Use the grinding/buffing tool for 
appropriate grinding/buffing jobs only.
For angle grinder work with hand-held 
grinding tools, insert the cutting tool 
evenly into the cutting gap. Do not tilt the 
hand-held machine.
Turn off your hand-held angle grinder and 
allow it to stop rotating before setting it 
down on the ground or your workbench.

Safety instructions for all types of 
use
Safety instructions for grinding, 
grinding with sandpaper, working 
with wire brushes, polishing and cut-
off grinding

Do not use any equipment unless 
expressly intended for use with and 
recommended by the manufacturer. The 
ability to successfully mount equipment to 
your power tool guarantees safe use in 
no way.
The maximum speed of the attachment 
must be at least as high as that of the 
power tool. Running attachments at 
speeds that exceed their maximum rated 
speed may cause them to break, release 
from the power tool and cause injury.
The exterior diameter and thickness of 
the attachment must correspond to the 
size requirements of your power tool. 
Incorrectly measured attachments cannot 
be sufficiently shielded or controlled.
Buffing disks, flanges, grinding disks 
and other equipment must fit exactly 
on your power tool’s reception spindle. 
Attachments that do not fit exactly on 
your power tool’s reception spindle turn 
unevenly, vibrate heavily and may cause 
a loss of control.

Do not use any damaged attachments. 
Before use, always check your 
attachments for damages. Check buffing 
disks for cracks and tears, grinding disks 
for tears or high wear, steel brushes for 
loose or broken wires.
If you drop a power tool or attachment, 
check it for damages or use undamaged 
attachments. You and all people in your 
vicinity should keep on a different level 
as the rotating attachment as soon as you 
have mounted it.
Wear personal protective clothing. 
If necessary, wear a full protective 
mask, eye protection or safety glasses. 
If necessary, wear a dust mask, ear 
protection, protective gloves or a 
protective apron to shield yourself from 
grinding and material particles. Safety 
glasses shield your eyes from airborne 
foreign objects that may develop during 
many types of work. A dust mask or 
respiratory protection filter dust. Extended 
exposure to loud noises may lead to 
hearing loss.

Make sure that anyone who enters 
your workspace is wearing appropriate 
personal protective clothing. Broken 
pieces of the object you are working 
on or broken pieces from your tool 
attachments may fly around and cause 
injury even outside your direct working 
vicinity.
Keep the power cable away from all 
rotating tool attachments. If you lose 
control of the device, the power cable 
may be severed or caught, causing the 
rotating attachment to come into contact 
with your hand or arm.
Allow all tool attachments to come to a 
complete stop before setting down your 
power tool. Rotating attachments may 
come into contact with the surface. This 
may cause you to lose control of the 
power tool, leading to injury of yourself 
or others.
Turn off the power tool when carrying 
it about. Your clothing may otherwise 
become tangled up in the rotating 
attachment, causing personal injury.
Do not use the power tool near 
flammable materials. Sparks may ignite 
such materials.

Kickback and related safety 
instructions
Kickback is a sudden reaction arising when 
a rotating power tool attachment, such as a 
grinding disk, buffing disk, wire brush, etc., 
snags or jams.
Kickback is the result of improper use of 
the power tool. Heed the following safety 
precautions to prevent kickback:

Always maintain a firm grip on the power 
tool and use any available additional 
handle to better control kickback.
Keep your hands away from 
rotating tool attachments at 
all times. The attachment may come 
into contact with your hand in case of 
kickback.
Keep your body out of the area 
that the power tool would enter 
in case of kickback.
In case of kickback, your power tool will 
jump in the direction opposite to that in 
which the grinding disk is moving.

Exercise extreme caution when 
working on corners, sharp 
edges, etc. Prevent your tool 
attachments from jumping 
back from the workpiece and 
jamming. The rotating tool attachment 
tends to jam when working on corners, 
sharp edges or when it jumps back from 
the workpiece. This leads to loss of control 
or kickback.

Safety instructions for grinding and 
cut-off grinding

Only use grinding wheels that 
are approved for use with your 
power tool and the proper safety 
cover. Grinding wheels not approved 
for use with your power tool may not be 
shielded sufficiently and are therefore 
unsafe for use.
The grinding surface of centre 
depressed wheels must be 
mounted below the plane of the 
guard tip. An improperly mounted 
wheel that projects through the plane 
of the guard lip cannot be adequately 
protected.

The safety cover must be 
attached to the power tool and 
adjusted so that maximum safety 
is guaranteed, that is, as little of 
the grinding wheel as possible 
is open toward the operating 
individual. The purpose of the safety 
cover is to shield the operating individual 
from broken pieces or accidental contact 
to the grinding wheel.
Grinding wheels may be used 
only for their intended purpose. 
For example, never grind using the side of 
a cutting disk. Cutting disks are intended 
to cut materials using the disk edge only. 
Applying pressure to the side of the disk 
may cause it to break.
Always use undamaged clamping 
flanges of the right size and 
proper form for the grinding disk 
you’ve selected for use. The right 
flange supports the grinding disk and thus 
minimizes the risk of it breaking. Flanges 
for cutting disks may differ from flanges 
for grinding disks.
Do not use worn down grinding 
wheels from larger power tools.
Grinding wheel intended for larger power 
tool is not suitable for the higher speed of 
a smaller tool and may burst.

Safety instructions for cut-off 
grinding

Avoid your cutting disk from 
blocking and do not apply too 
much pressure. Overstressing 
the cutting disk increases its risk 
of jamming or blocking and thus the 
likelihood of kickback or damage to the 
attachment itself.
Avoid the area directly in front of 
and behind the rotating cutting 
disk. When moving the cutting disk 
across your workpiece away from your 
person, the tool may be hurled in your 
direction in the event of kickback.
Turn off the device is the cutting 
disk jams or if you wish to 
interrupt working. Hold the device 
calmly and allow all rotating parts to 
come to a complete stop. Never attempt 
to pull any rotating parts from the cutting 
site. This may cause kickback.
Do not turn on the device while it 
is still in the workpiece. Your cutting 
disk should reach its full speed before 
you continue angle grinding. Otherwise 
the disk may jam, jump back from the 
workpiece and cause kickback.

Support boards and large 
workpieces to prevent the risk of 
kickback due to a jammed cutting 
disk. Large workpieces may bend 
due to their own weight. Support large 
workpieces on both ends and near the 
cutting site.
Exercise extreme caution when 
cutting into existing walls and 
other areas where vision is 
limited. Your cutting disk may kickback 
if it comes into contact with gas, water 
and electrical lines or other objects.
After cutting for 60 to 80 seconds, the 
machine must be left running idle for 

from overheating.
When using this diamond cutting disc, the 
following instructions must be observed:
– Always attach discs clear of radial and 

axial run-out.
– Keep to the ideal rotation speed as per 

manufacturer’s specifications.
– Clamp the material firmly before 

starting to cut.
– Do not move the blade back and forth 

through the material; progress through 
it steadily in one cut.

– Do not exert excessive pressure, the 
weight of the machine is sufficient.

– Always wear protective headgear.
– Let the blade cool down at regular 

intervals.

Safety instructions for grinding with 
sandpaper

Heed the manufacturer’s instructions 
for all sanding sheet sizes. Do not 
use sanding sheets that are too large. 
Sanding sheets that extend over the disk 
can lead to injury and blocking. The 
sanding sheet may also tear, causing 
kickback.

Safety instructions for steel brushes
Please note that steel brushes 
lose steel pieces during normal 
use. Do not apply too much 
pressure to steel brushes. Failure to 
heed this warning may lead to injury due 
to flying steel pieces.
When the use of a safety cover is 
recommended, prevent the safety cover 
and steel brush from coming into contact 
with one another. Please note that the 
diameter of disk brushes and cup brushes 
can increases due to pressure and 
centrifugal force.

Installation
HG11003, HG11005, HG11006, HG11007

Grinder spindle

Cutting disc

Mounting flange

Safety guard

* Machine is not included

Clamping nut

IAN 445924_2307

HG11006 HG11007

HG11003 HG11004 HG11005



Nicht für die Bearbeitung von 
Metall verwenden

Geeignet für Arbeiten mit Metall 
und Edelstahl

VORSICHT! Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise.

Hartkeramik/
nicht für Stahl 
geeignet

Holz/
Kunststoffholz 
mit Nägeln/
Gips

VD 01/2027

Produktionsdatum:
01/2024
Verfallsdatum:
01/2027

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail: owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Bedeutung von Kennzeichnungen

Nicht zulässig für Nassschleifen

Nicht zulässig für Seitenschleifen

Nicht benutzen, falls beschädigt

Nur zulässig für Nassschnitt

Sicherheitshinweise beachten

Augenschutz benutzen

Schutzhelm tragen

PD 01/2024
Produktionsdatum:
01/2024

Gehörschutz benutzen

Handschuhe benutzen

Staubmaske anlegen

Netzstecker ziehen

Nur zum Schruppen/Nur zum 
Schleifen

Nicht zum Schruppen

Nur zum Trennen

Nicht zum Trennen

HG11004

Sicherungsmutter

Schutzhaube

Aufnahmeflansch

Schleifspindel

Schutzhaube

* Maschine ist nicht 
enthalten

GR/CYGR/CY

GR/CYGR/CYGR/CYGR/CYGR/CY

Halten Sie das Netzkabel von sich 
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. 
Wenn Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt 
oder erfasst werden und Ihre Hand 
oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.
Warten Sie bis das Einsatzwerkzeug zum 
völligen Stillstand gekommen ist, bevor 
Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Das 
sich drehende Einsatzwerkzeug kann in 
Kontakt mit der Ablagefläche geraten. Sie 
könnten dadurch die Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug verlieren und sich oder 
andere verletzen.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug ab, 
während Sie es mit sich herumtragen 
müssen. Ihre Kleidung könnte sich sonst 
im drehenden Einsatzwerkzeug verfangen 
und das Einsatzwerkzeug Sie verletzen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht 
in der Nähe von brennbaren Materialien. 
Funken können diese Materialien 
entzünden.

Rückschlag und entsprechende 
Sicherheitshinweise
Ein Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs, wie z. B. eine 
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbürste etc.
Ein Rückschlag ist die Folge eines 
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des 
Elektrowerkzeugs. Befolgen Sie folgende 
Vorsichtsmaßnahmen um einen Rückschlag zu 
verhindern:

Halten Sie das Elektrowerkzeug 
gut fest und verwenden Sie, falls 
vorhanden, immer den Zusatzgriff Ihres 
Elektrowerkzeugs, um den Rückschlag 
besser kontrollieren zu können.
Bringen Sie Ihre Hand nie 
in die Nähe sich drehender 
Einsatzwerkzeuge. Das 
Einsatzwerkzeug kann sich sonst bei 
einem Rückschlag über Ihre Hand 
bewegen.
Meiden Sie mit Ihrem Körper 
den Bereich, in den das 
Elektrowerkzeug bei einem 
Rückschlag bewegt wird. Der 
Rückschlag treibt das Elektrowerkzeug 
in die Richtung entgegengesetzt zur 
Bewegung der Schleifscheibe an der 
Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw.. Verhindern Sie, 
dass Einsatzwerkzeuge vom 
Werkstück zurückprallen und 
verklemmen. Das rotierende 
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, 
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, 
sich zu verklemmen. Die Folge davon ist 
ein Rückschlag oder ein Kontrollverlust.

Sicherheitshinweise zum Schleifen 
und Trennschleifen

Verwenden Sie ausschließlich 
die für Ihr Elektrowerkzeug 
zugelassenen Schleifkörper und 
die dazugehörige Schutzhaube.
Schleifkörper, die nicht für das 
Elektrowerkzeug vorgesehen sind, können 
nicht ausreichend abgeschirmt werden 
und sind deswegen unsicher.
Die Schleiffläche von mittig 
niedergedrückten Scheiben 
muss unterhalb der Ebene der 
Schutzlippe montiert sein. Eine 
unsachgemäß montierte Scheibe, die 
durch die Ebene der Schutzlippe ragt, 
kann nicht ausreichend geschützt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am 
Elektrowerkzeug angebracht 
werden und so eingestellt sein, 
dass ein Höchstmaß an Sicherheit 
erreicht wird, d. h., der kleinst-
mögliche Teil des Schleifköpers 
zeigt offen zur Person, die das 
Werkzeug bedient. Aufgabe der 
Schutzhaube ist es, die Person, die das 
Werkzeug bedient, vor Bruchstücken oder 
vor zufälligem Kontakt mit dem Schleifkör-
per zu schützen.
Schleifkörper dürfen nur für die 
empfohlenen Einsatzbereiche 
eingesetzt werden. Schleifen Sie 
z. B. nie mit der Seitenfläche einer 
Trennscheibe. Trennscheiben sind zum 
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe 
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf 
diese Schleifkörper kann sie zerbrechen.
Verwenden Sie immer unbeschä-
digte Spannflansche in der richti-
gen Größe und Form für die von 
Ihnen gewählte Schleifscheibe. 
Geeignete Flansche stützen die Schleif-
scheibe und verringern so die Gefahr 
eines Schleifscheibenbruchs. Flansche 
für Trennscheiben können sich von den 
Flanschen für andere Schleifscheiben 
unterscheiden.

Verwenden Sie keine 
abgenutzten Schleifscheiben von 
größeren Elektrowerkzeugen.
Die für größere Elektrowerkzeuge 
vorgesehene Schleifscheibe ist nicht 
für die höhere Geschwindigkeit eines 
kleineren Werkzeugs geeignet und kann 
bersten.

Sicherheitshinweise für 
Trennschleifen

Vermeiden Sie ein Blockieren der 
Trennscheiben oder zu hohen 
Anpressdruck. Führen Sie keine 
übermäßig tiefen Schnitte aus. 
Eine Überlastung der Trennscheibe erhöht 
deren Beanspruchung und die Anfälligkeit 
zum Verkanten oder Blockieren und damit 
die Möglichkeit eines Rückschlags oder 
Schleifkörperbruchs.
Meiden Sie den Bereich vor 
und hinter der rotierenden 
Trennscheibe. Wenn Sie die 
Trennscheibe im Werkstück von sich 
wegbewegen, kann im Fall eines 
Rückschlags das Elektrowerkzeug mit der 
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie 
zugeschleudert werden.

Schalten Sie das Gerät aus, falls 
sich die Trennscheibe verklemmt 
haben sollte oder Sie die Arbeit 
unterbrechen wollen. Halten Sie 
das Gerät ruhig und warten Sie bis zum 
völligen Stillstand der Scheibe. Versuchen 
Sie nie die noch laufende Trennscheiben 
aus dem Schnitt zu ziehen. Sie könnten 
sonst einen Rückschlag verursachen.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht wieder ein, solange es 
sich im Werkstück befindet.
Die Trennscheibe sollte erst ihre volle 
Drehzahl erreicht haben, bevor Sie den 
Schnitt fortsetzen. Die Scheiben könnten 
andernfalls verhaken, aus dem Werkstück 
springen oder einen Rückschlag 
verursachen.
Stützen Sie Platten oder große 
Werkstück ab, um das Risiko 
eines Rückschlags durch eine 
eingeklemmte Trennscheibe zu 
vermindern. Große Werkzeugstücke 
können sich unter ihrem eigenen Gewicht 
durchbiegen. Das Werkstück muss auf 
beiden Seiten der Scheibe abgestützt 
werden und zwar sowohl in der Nähe 
des Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig 
bei „Taschenschnitten“ in 
bestehende Wände oder andere 
nicht einsehbare Bereiche. Die 
eintauchende Trennscheibe kann beim 
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, 
elektrische Leitungen oder anderen 
Objekten, einen Rückschlag verursachen.
Nach 60 bis 80 Sekunden im 
Schleifbetrieb muss die Maschine 
10
werden, um eine Überhitzung der 
Trennscheiben zu vermeiden.
Bei der Verwendung von Diamant-
Trennscheiben ist die Beachtung folgender 
Hinweise unerlässlich:
– Trennscheiben immer seiten- und 

höhenschlagfrei einbauen.
– Optimale Drehzahl laut 

Herstellerangabe einhalten.
– Zu trennendes Material fest 

einspannen.
– Im Material nicht hin und her fahren, 

sondern ruhig durchziehen.
– Keinen starken Druck ausüben; 

Gewicht der Maschine genügt.
– Nur mit Schutzhaube arbeiten.
– Kühlpausen einlegen.

Sicherheitshinweise für 
Sandpapierschleifen

Befolgen Sie die Herstellerangaben zur 
Schleifblattgröße. Verwenden Sie keine 
zu großen Schleifblätter. Schleifblätter, 
die über den Schleifteller hinausragen, 
können zu Verletzungen, zum Blockieren 
oder zum Zerreißen der Schleifblätter wie 
auch zu einem Rückschlag führen.

Sicherheitshinweise für Drahtbürsten
Beachten Sie, dass die 
Drahtbürste auch während des 
üblichen Gebrauchs Drahtstücke 
verliert. Überbelasten Sie die 
Drähte nicht durch zu hohen 
Anpressdruck. Sie könnten sich 
sonst durch wegfliegende Drahtstücke 
verletzen.
Verhindern Sie, dass sich Schutzhaube 
und Drahtbürste berühren, wenn 
die Verwendung einer Schutzhaube 
empfohlen wird. Beachten Sie hierbei, 
dass Teller- und Topfbürsten durch 
Anpressdruck und Zentrifugalkräfte ihren 
Durchmesser vergrößern können.

Montage
HG11003, HG11005, HG11006, HG11007

Schleifspindel

Trennscheibe

Aufnahmeflansch

Schutzhaube

* Maschine ist nicht 
enthalten

Sicherungsmutter

Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller 
oder anderes Zubehör müssen exakt auf 
die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs 
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht 
genau auf die Schleifspindel des 
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich 
ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und 
können zum Verlust der Kontrolle führen.
Verwenden Sie keine beschädigten 
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor 
jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge wie 
Schleifscheiben auf Absplitterungen und 
Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleiß 
oder starke Abnutzung, Drahtbürsten auf 
lose oder gebrochene Drähte.
Wenn das Elektrowerkzeug oder das 
Einsatzwerkzeug herunterfällt, überprüfen 
Sie, ob es beschädigt ist, oder verwenden 
Sie ein unbeschädigtes Einsatzwerkzeug. 
Sie und alle in der Nähe befindlichen 
Personen, sollten sich außerhalb der 
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs 
halten, sobald Sie das Einsatzwerkzeug 
eingesetzt haben.

Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. 
Verwenden Sie je nach Anwendung 
einen Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder eine Schutzbrille. Tragen Sie 
soweit erforderlich eine Staubmaske, 
Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder 
eine Spezialschürze, die Schleif- und 
Materialpartikel von Ihnen fernhalten. Mit 
der Schutzbrille schützen Sie Ihre Augen 
vor herumfliegenden Fremdkörpern, 
die bei verschiedenen Anwendungen 
entstehen können. Die Staub- oder 
Atemschutzmaske filtert den bei der 
Anwendung entstehenden Staub. Wenn 
Sie lange lautem Lärm ausgesetzt sind, 
können Sie einen Hörverlust erleiden.
Achten Sie darauf, dass jeder, der den 
Arbeitsbereich betritt, eine entsprechende 
persönliche Schutzausrüstung trägt. 
Bruchstücke des Werkstücks oder 
gebrochene Stücke des Einsatzwerkzeugs 
können umherfliegen und auch außerhalb 
des direkten Arbeitsbereichs zu 
Verletzungen führen.

Schleifbetrieb/Trennschleifbetrieb 
(falls zutreffend)

Beachten Sie die Benutzerhinweise des 
Elektrowerkzeugsherstellers.
Bringen Sie alle Schutzeinrichtungen vor 
der Inbetriebnahme an der Maschine an.
Verwendung persönlicher 
Schutzausrichtung entsprechend der 
Maschinen- und Anwendungsart, wie 
z. B.: Augen- und Gesichtsschutz, 
Gehörschutz, Atemschutz, 
Sicherheitsschuhe, Schutzhandschuhe 
oder sonstige Schutzkleidung.
Führen Sie nur Schleifarbeiten durch, die 
für das Schleifwerkzeug geeignet sind.
Führen Sie beim Trennschleifen 
mit Handschleifmaschinen das 
Schleifwerkzeug gerade in den 
Trennspalt ein. Verkanten Sie nicht die 
Handschleifmaschine.
Die Handschleifmaschine vor dem 
Ablegen auf dem Boden oder der 
Werkbank abschalten und den Stillstand 
des Geräts abwarten.

Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen
Sicherheitshinweise zum Schleifen, 
Sandpapierschleifen, Arbeiten 
mit Drahtbürsten, Polieren und 
Trennschleifen

Verwenden Sie kein Zubehör, dass vom 
Hersteller nicht speziell für das Elektro-
werkzeug vorgesehen und empfohlen 
wurde. Auch wenn das Zubehör an Ihr 
Elektrowerkzeug befestigt werden kann, 
garantiert dies keine sichere Verwendung.
Die zulässige Drehzahl des 
Einsatzwerkzeugs muss mindestens 
genauso hoch sein wie die auf 
dem Elektrowerkzeug angegebene 
Höchstdrehzahl. Zubehör, das sich 
schneller dreht als zulässig ist, kann 
zerbrechen, sich vom Elektrowerkzeug 
lösen und zu Verletzungen führen.
Außendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeuges müssen den Größenangaben 
Ihres Elektrowerkzeugs entsprechen. 
Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge 
können nicht ausreichend abgeschirmt 
oder kontrolliert werden.

Bürsten müssen so aufbewahrt werden, 
dass sie gegen folgende Einwirkungen 
geschützt sind:
Hohe Luftfeuchtigkeit, Hitze, Wasser 
(oder andere Flüssigkeiten), Säuren oder 
Dämpfe. Vermeiden Sie ebenfalls niedrige 
Temperaturen, die zu Kondensation an 
den Bürsten führen könnten, wenn diese 
in einen Bereich mit höherer Temperatur 
ausgelagert werden.
Deformation eines Bürstenbestandteils.

Vor der Inbetriebnahme der 
beschichteten Schleif- und 
Polierwerkzeuge, Stützteller, 
Trennscheiben und Topfbürsten

Schleifwerkzeuge sind vor jeder 
Inbetriebnahme einer Sichtprüfung zu 
unterziehen.
Verwenden Sie keine beschädigten 
Schleifwerkzeuge oder Bürsten.
Rostverfärbungen oder andere Anzeichen 
von chemischer oder mechanischer 
Veränderung am Besteckungsmaterial der 
Bürsten kann vorzeitiges Versagen der 
Bürsten verursachen.

Bürsten und Schleifwerkzeuge dürfen 
nicht auf Maschinen montiert werden, 
deren Drehzahl über der höchstzulässigen 
Drehzahl der Bürsten oder des 
Schleifwerkzeugs liegt.
Lesen Sie vor dem Gebrauch 
die Bedienungsanleitung Ihrer 
Schleifmaschine durch.
Entfernen Sie vor dem Gebrauch 
der Topfbürsten und Schleifliese die 
Schutzhaube.

Anleitung zum Aufspannen
Das Aufspannen von Schleifwerkzeug 
und Bürsten muss gemäß der Anleitung 
des Schleifwerkzeug- und des 
Maschinenherstellers erfolgen.
Achten Sie darauf, Bürsten und 
Schleifwerkzeuge nur an Geräten mit 
passender Werkzeugaufnahme zu 
verwenden.
Führen Sie nach jedem Aufspannen einen 
kurzen Probelauf durch. Überschreiten 
Sie dabei nicht die gekennzeichnete 
Arbeitshöchstgeschwindigkeit (Drehzahl) 
des Schleifwerkzeugs oder der Bürsten.

Zubehör Anwendungen

Diamant-Sägeblatt für 
Nassschneiden 76

HG11007 Für Hartkeramik

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN 
BENUTZUNG DES PRODUKTS MIT ALLEN 
BEDIEN- UND SICHERHEITSHINWEISEN 
VERTRAUT! HÄNDIGEN SIE ALLE 
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES 
PRODUKTS AN DRITTE EBENFALLS 
MIT AUS! BEWAHREN SIE ALLE 
SICHERHEITSHINWEISE UND 
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise 
für beschichtete Schleif- und 
Polierwerkzeuge, Stützteller, 
Trennscheiben und Topfbürsten

Schleifwerkzeuge sind bruchempfindlich. 
Äußerste Sorgfalt ist beim Umgang mit 
Schleifwerkzeugen zwingend erforderlich.
Kontrollieren Sie Schleifwerkzeuge und 
Bürsten vor der Inbetriebnahme auf Beschä-
digungen. Verwenden Sie keine beschädig-
ten, falsch eingespannten bzw. eingesetz-
ten Schleifwerkzeuge oder Bürsten.

Schleifwerkzeuge dürfen nach Ablauf 
des Verfallsdatums nicht mehr verwendet 
werden. Angaben zum Verfallsdatum 
finden Sie auf den Werkzeugen (außer 
auf Sandpapieren).

Auswahl von beschichteten Schleif- 
und Polierwerkzeugen, Stütztellern, 
Trennscheiben und Topfbürsten 
für einen sicheren Stand und 
ordnungsgemäßen Gebrauch

Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
auf den Schleifwerkzeugen sowie die 
Verwendungsbeschränkungen oder 
Sicherheitshinweise.

Lagerung von beschichteten Schleif- 
und Polierwerkzeugen, Stütztellern, 
Trennscheiben und Topfbürsten

Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu 
behandeln und zu transportieren.
Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, dass 
sie keinen mechanischen Beschädigungen 
oder Umwelteinflüssen (z. B. Feuchtigkeit) 
ausgesetzt sind.

GEBRAUCHSANLEITUNG

WINKELSCHLEIFER-ZUBEHÖR 
76 FÜR VERSCHIEDENE TRENN- 
UND SCHLEIFARBEITEN

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanleitung und 
die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie 
diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produktes an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Zubehör Anwendungen

Trennscheiben-Set HG11003 Schneiden von Metall und Edelstahl

Schruppscheiben-Set HG11004 Schleifen von Werkstücken und Entrosten von 
Metall und Edelstahl

Mehrzweck-Trennscheibe 
76

HG11005 Für Holz, Kunststoffholz mit Nägeln, Gips

Diamant-Sägeblatt Turbo 
76

HG11006 Für Hartkeramik

Μην χρησιμοποιείτε για την 
επεξεργασία μετάλλων

Ενδείκνυται για εργασίες με 
μέταλλο και ανοξείδωτο χάλυβα

ΠΡΟΣΟΧΗ! Δώστε προσοχή 
στις υποδείξεις ασφαλείας.

σκληρά 
κεραμικά υλικά/
δεν ενδείκνυται 
για χάλυβα

Ξύλο/συνθετικό 
ξύλο με καρφιά/
γύψος

VD 01/2027

Ημερομηνία παραγωγής:
01/2024
Ημερομηνία λήξης:
01/2027

Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά 
προς το περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να 
διαθέσετε στους χώρους ανακύκλωσης της 
περιοχής σας.

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες 
απόρριψης του προϊόντος που δεν 
χρησιμοποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις 
αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή του 
δήμου σας.

Σέρβις
Σέρβις Ελλάδα
Τηλ: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr
Σέρβις Κύπρος
Τηλ: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy

Επεξήγηση συμβόλων

Δεν ενδείκνυται για υγρή λείανση

Δεν ενδείκνυται για πλάγια λείανση

Μην χρησιμοποιείτε σε περίπτωση 
ζημιάς

Ενδείκνυται μόνο για υγρή κοπή

Λάβετε υπόψη τις υποδείξεις 
ασφαλείας

Χρησιμοποιείτε προστατευτικά 
γυαλιά

Φοράτε προστατευτικό κράνος

Ημερομηνία παραγωγής:
01/2024

Χρησιμοποιείτε ωτοασπίδες

Χρησιμοποιείτε γάντια

Φοράτε μάσκα προστασίας από 
τη σκόνη

Βγάλτε το φις από την πρίζα

Μόνο για εκχόνδριση/Μόνο για 
λείανση

Δεν ενδείκνυται για 
εκχόνδριση

Μόνο για κοπή

Δεν ενδείκνυται για κοπή

HG11004

Αντιπερικόχλιο

Προστατευτικό 
περίβλημα

Φλάντζα σύνδεσης

Άξονας λείανσης

Προστατευτικό 
περίβλημα

* Το μηχάνημα δεν 
περιλαμβάνεται

Συναρμολόγηση
HG11003, HG11005, HG11006, HG11007

Άξονας λείανσης

Δίσκος κοπής

Φλάντζα σύνδεσης

Προστατευτικό 
περίβλημα

* Το μηχάνημα δεν 
περιλαμβάνεται

Αντιπερικόχλιο

Υποδείξεις ασφαλείας για μεταλλικές 
βούρτσες

Λάβετε υπόψη ότι η 
συρματόβουρτσα χάνει τμήματα 
σύρματος ακόμη και κατά τη 
συνηθισμένη χρήση. Μην 
υπερφορτώνετε τα σύρματα 
ασκώντας υπερβολική πίεση.
Διαφορετικά ενδέχεται να τραυματιστείτε 
από τις εκτοξευόμενες συρμάτινες τρίχες.
Φροντίστε ώστε το προστατευτικό 
περίβλημα να μην έρχεται σε επαφή με 
τη συρμάτινη βούρτσα όταν συνιστάται 
η χρήση προστατευτικού περιβλήματος. 
Λάβετε υπόψη ότι η διάμετρος των 
συρματόβουρτσων τροχού και των 
συρματόβουρτσων καμπάνα μπορεί 
να μεγαλώσει λόγω της πίεσης και των 
φυγοκεντρικών δυνάμεων.

Στηρίξτε τις πλάκες και τα 
μεγάλα τεμάχια επεξεργασίας 
για την αποφυγή του κινδύνου 
ανάκρουσης λόγω εμπλοκής του 
δίσκου κοπής.Τα μεγάλα τεμάχια 
επεξεργασίας είναι πιθανόν να λυγίσουν 
λόγω του βάρους τους. Το τεμάχιο 
επεξεργασίας θα πρέπει να είναι σταθερό 
και στις δύο πλευρές του δίσκου, τόσο 
κοντά στην εγκοπή όσο και στα άκρα.
Δείξτε ιδιαίτερη προσοχή κατά 
τις «κοπές εμβύθισης» σε ήδη 
υπάρχοντα τοιχία ή άλλα μη 
εμφανή μέρη.  Ο βυθιζόμενος δίσκος 
κοπής μπορεί να προκαλέσει ανάκρουση 
σε περίπτωση κοπής αγωγών αερίου 
και νερού, ηλεκτρικών αγωγών ή άλλων 
αντικειμένων.
Μετά από 60 έως 80 δευτερόλεπτα στη 
λειτουργία κοπής, αφήνετε το μηχάνημα 
να λειτουργεί για 10 δευτερόλεπτα στο 
ρελαντί για την αποφυγή υπερθέρμανσης 
των δίσκων κοπής.
Κατά τη χρήση διαμαντόδισκων κοπής 
τηρείτε οπωσδήποτε τις ακόλουθες 
σημειώσεις:
– Τοποθετείτε πάντα τους δίσκους κοπής 

με τρόπο που να μην περιορίζονται ως 
προς το πλάτος και το ύψος.

– Τηρείτε τον βέλτιστο αριθμό στροφών 
σύμφωνα με τα στοιχεία του 
κατασκευαστή.

– Σφίξτε καλά τα υλικά που θέλετε να 
κόψετε.

– Μην μετακινείτε το εργαλείο πέρα-
δώθε πάνω στο υλικό, αλλά περάστε το 
μία φορά από το υλικό με ηρεμία.

– Μην ασκείτε υπερβολική πίεση, αρκεί 
το βάρος του μηχανήματος.

– Εργάζεστε μόνο με το προστατευτικό 
περίβλημα τοποθετημένο.

– Κάνετε διαλείμματα για να κρυώνει το 
εργαλείο.

Υποδείξεις ασφαλείας για εργασίες 
γυαλοχαρτίσματος

Ακολουθείτε τις οδηγίες του 
κατασκευαστή όσον αφορά το μέγεθος 
του γυαλόχαρτου. Μην χρησιμοποιείτε 
γυαλόχαρτο υπερβολικά μεγάλου 
μεγέθους. Τα γυαλόχαρτα που εξέχουν 
από το δίσκο λείανσης είναι πιθανόν 
να προκαλέσουν τραυματισμούς, να 
μπλοκάρουν το εργαλείο, να σχιστούν ή 

ακόμη και να προκαλέσουν ανάκρουση.

Χρησιμοποιείτε πάντα μη φθαρμέ -
νες φλάντζες σύσφιξης στο σωστό 
μέγεθος και σχήμα για τον επιλεγ-
μένο δίσκο λείανσης. Οι κατάλληλες 
φλάντζες υποστηρίζουν το δίσκο λείανσης 
μειώνοντας έτσι τον κίνδυνο σπασίματός 
του. Οι φλάντζες για δίσκους κοπής 
μπορεί να διαφοροποιούνται από τις 
φλάντζες για άλλους δίσκους λείανσης.
Μη χρησιμοποιείτε φθαρμένους 
δίσκους λείανσης από μεγαλύτερα 
ηλεκτρικά εργαλεία. Ο δίσκος 
λείανσης που προορίζεται για μεγαλύτερα 
ηλεκτρικά εργαλεία δεν ενδείκνυται για 
τις υψηλότερες ταχύτητες μικρότερων 
εργαλείων και μπορεί να διαρραγεί.

Υποδείξεις ασφαλείας για εργασίες 
κοπής

Αποφύγετε την εμπλοκή του 
δίσκου κοπής ή την άσκηση 
υπερβολικής πίεσης. Μη εκτελείτε 
υπερβολικά βαθιές κοπές. Μια 
υπερφόρτωση του δίσκου κοπής 
αυξάνει την επιβάρυνσή του και την τάση 
συστροφής ή εμπλοκής και, συνεπώς, την 
πιθανότητα ανάκρουσης ή σπασίματος 
του λειαντικού σώματος.

Αποφεύγετε την περιοχή 
μπροστά και πίσω από τον 
περιστρεφόμενο δίσκο κοπής.
Αν μετακινείτε το δίσκο αντίθετα προς 
το σώμα σας όσο βρίσκεται επάνω στο 
τεμάχιο επεξεργασίας, το ηλεκτρικό 
εργαλείο ενδέχεται σε περίπτωση 
ανάκρουσης να γυρίσει απευθείας με τον 
περιστρεφόμενο δίσκο προς τα πάνω 
σας.
Απενεργοποιήστε τη συσκευή σε 
περίπτωση εμπλοκής του δίσκου 
κοπής ή αν θέλετε να διακόψετε 
την εργασία. Κρατήστε σταθερά τη 
συσκευή και περιμένετε μέχρι ο δίσκος να 
ακινητοποιηθεί πλήρως. Μην επιχειρείτε 
ποτέ να σηκώσετε το δίσκο κοπής από 
το σημείο τομής όσο βρίσκεται ακόμη 
σε κίνηση. Ενδέχεται να προκληθεί 
ανάκρουση.
Μην ενεργοποιήσετε πάλι το 
ηλεκτρικό εργαλείο, όσο αυτό 
βρίσκεται στο κατεργαζόμενο 
τεμάχιο. Ο δίσκος κοπής θα πρέπει 
να κινείται με τον μέγιστο αριθμό 
στροφών πριν συνεχίσετε την εργασία 
κοπής. Διαφορετικά ενδέχεται ο δίσκος 
να μαγκώσει, να γλιστρήσει από το 
τεμάχιο επεξεργασίας ή να προκαλέσει 
ανάκρουση.

Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις 
γωνίες, τις αιχμηρές ακμές κτλ.. 
Φροντίστε ώστε τα εργαλεία 
εφαρμογής να μην ξεφεύγουν από 
το τεμάχιο επεξεργασίας και να 
μην μπλοκάρουν. Το περιστρεφόμενο 
εργαλείο εφαρμογής τείνει να μπλοκάρει 
στις γωνίες, τις αιχμηρές ακμές και όταν 
αναπηδά. Αυτό συνεπάγεται ανάκρουση 
ή απώλεια του ελέγχου.

Υποδείξεις ασφαλείας για εργασίες 
λείανσης και κοπής

Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά 
τις σμίλες που ενδείκνυνται για 
το ηλεκτρικό σας εργαλείο και 
το αντίστοιχο προστατευτικό 
περίβλημα. Οι σμίλες οι οποίες δεν 
ενδείκνυνται για το ηλεκτρικό εργαλείο 
δεν είναι δυνατόν να θωρακιστούν 
επαρκώς και, επομένως, δεν είναι 
ασφαλείς.
Η επιφάνεια λείανσης των δίσκων 
όταν είναι χαμηλωμένοι στη μέση 
πρέπει να βρίσκεται κάτω από 
το επίπεδο του προστατευτικού 
άκρου. Αν ο δίσκος δεν τοποθετηθεί 
σωστά και εξέχει από το επίπεδο 
του προστατευτικού άκρου, δεν 
προστατεύεται επαρκώς.

Το προστατευτικό περίβλημα θα 
πρέπει να συναρμολογείται με 
ασφάλεια στο ηλεκτρικό εργαλείο 
και να ρυθμίζονται έτσι, ώστε 
να επιτυγχάνεται η μεγαλύτερη 
δυνατή ασφάλεια, δηλαδή ο 
χειριστής του εργαλείου να βλέπει 
όσο το δυνατόν μικρότερο μέρος 
της σμίλης. Σκοπός του προστατευτικού 
περιβλήματος είναι να προστατεύει το 
άτομο που χειρίζεται το εργαλείο από 
θραύσματα και ακούσια επαφή με τη 
σμίλη.
Οι σμίλες θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται αποκλειστικά 
για τις συνιστώμενες εφαρμογές. 
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ την πλάγια 
επιφάνεια ενός δίσκου κοπής π.χ. για 
εργασίες λείανσης. Οι δίσκοι κοπής 
προορίζονται για την αφαίρεση υλικού 
με την ακμή του δίσκου. Η πλευρική 
επίδραση δύναμης σε αυτά τα λειαντικά 
σώματα μπορεί να τα σπάσει.

Κρατήστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
μακριά από τα περιστρεφόμενα εργαλεία 
εφαρμογής. Αν χάσετε τον έλεγχο της 
συσκευής, το καλώδιο μπορεί να κοπεί ή 
να σκαλώσει και το χέρι ή ο βραχίονάς 
σας να ακουμπήσει στο περιστρεφόμενο 
εργαλείο εφαρμογής.
Πριν αφήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο 
από τα χέρια σας, περιμένετε μέχρι 
να ακινητοποιηθεί πλήρως το εργαλείο 
εφαρμογής. Το περιστρεφόμενο εργαλείο 
εφαρμογής μπορεί να έρθει σε επαφή 
με την επιφάνεια εναπόθεσης. Σε αυτήν 
την περίπτωση ενδέχεται να χάσετε τον 
έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου με 
αποτέλεσμα την πρόκληση τραυματισμού 
σε εσάς ή τους γύρω σας.
Απενεργοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο 
πριν τη μεταφορά. Διαφορετικά μπορεί 
τα ρούχα σας να σκαλώσουν στο 
περιστρεφόμενο εργαλείο εφαρμογής 
και να τραυματιστείτε από το εργαλείο 
εφαρμογής.
Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό 
εργαλείο κοντά σε εύφλεκτα υλικά. 
Σπινθήρες μπορούν να αναφλέξουν τα 
υλικά.

Ανάκρουση και αντίστοιχες 
υποδείξεις ασφαλείας
Η ανάκρουση είναι η ξαφνική αντίδραση 
μετά από μάγκωμα ή εμπλοκή ενός 
περιστρεφόμενου εργαλείου εφαρμογής, 
όπως π.χ. ενός δίσκου λείανσης, μιας 
συρματόβουρτσας κτλ.
Η ανάκρουση είναι συνέπεια λανθασμένης 
ή ελαττωματικής χρήσης του ηλεκτρικού 
εργαλείου. Λαμβάνετε τα ακόλουθα 
προληπτικά μέτρα για την αποφυγή 
ανάκρουσης:

Κρατάτε σταθερά το ηλεκτρικό εργαλείο 
και χρησιμοποιείτε πάντα την πρόσθετη 
λαβή του ηλεκτρικού σας εργαλείου, αν 
υπάρχει, για τον καλύτερο έλεγχο της 
ανάκρουσης.
Μην πλησιάζετε ποτέ το χέρι 
σας κοντά σε περιστρεφόμενα 
εργαλεία εφαρμογής. Το εργαλείο 
εφαρμογής μπορεί λόγω της ανάκρουσης 
να περάσει πάνω από το χέρι σας.
Αποφύγετε με το σώμα σας την 
περιοχή στην οποία κινείται το 
ηλεκτρικό εργαλείο σε περίπτωση 
ανάκρουσης. Η ανάκρουση κινεί 
το ηλεκτρικό εργαλείο σε αντίθετη 
κατεύθυνση από την κίνηση του δίσκου 
λείανσης στο σημείο εμπλοκής.

Οι τροχοί λείανσης, οι φλάντζες, οι δίσκοι 
λείανσης ή οποιοδήποτε άλλο εξάρτημα 
πρέπει να ταιριάζει ακριβώς στον άξονα 
λείανσης του ηλεκτρικού σας εργαλείου. 
Τα εργαλεία εφαρμογής τα οποία δεν 
ταιριάζουν ακριβώς στον άξονα του 
ηλεκτρικού εργαλείου περιστρέφονται 
ανομοιόμορφα, δονούνται έντονα και 
μπορούν να οδηγήσουν σε απώλεια του 
ελέγχου.
Μην χρησιμοποιείτε χαλασμένα εργαλεία 
εφαρμογής. Ελέγχετε πριν από κάθε 
χρήση τα εργαλεία εφαρμογής, όπως 
τους λειαντικούς τροχούς για σπασίματα 
και ρωγμές, τους δίσκους λείανσης για 
ρωγμές, φθορά ή σημεία υπερβολικής 
χρήσης, τις συρματόβουρτσες για χαλαρά 
ή σπασμένα σύρματα.
Αν το ηλεκτρικό εργαλείο ή το εργαλείο 
εφαρμογής πέσει κάτω, ελέγξτε αν αυτό 
έχει υποστεί ζημιά ή χρησιμοποιήστε ένα 
εργαλείο εφαρμογής χωρίς ζημιά. Μην 
πλησιάζετε και μην επιτρέπετε σε άλλα 
άτομα να πλησιάσουν στο επίπεδο του 
περιστρεφόμενου εργαλείου εφαρμογής 
όσο το ηλεκτρικό εργαλείο βρίσκεται σε 
λειτουργία.

Φορέστε μέσα ατομικής προστασίας. 
Ανάλογα με τη χρήση, χρησιμοποιείτε 
προστατευτικές μάσκες ολόκληρου 
προσώπου, προστατευτικό εξοπλισμό 
ματιών ή προστατευτικά γυαλιά. Αν 
είναι απαραίτητο, φοράτε μάσκα 
προστασίας από τη σκόνη, ωτοασπίδες, 
προστατευτικά γάντια ή ειδική ποδιά η 
οποία αποτρέπει την επαφή με τα μικρά 
σωματίδια υλικού που προκύπτουν από 
τη λείανση. Τα προστατευτικά γυαλιά 
προστατεύουν τα μάτια σας από τα 
εκτοξευόμενα ξένα σώματα, τα οποία 
προκύπτουν ανάλογα με την εκάστοτε 
εφαρμογή. Η μάσκα προστασίας από 
τη σκόνη ή η μάσκα προστασίας της 
αναπνοής φιλτράρει τη σκόνη η οποία 
προκύπτει κατά τη διάρκεια της εργασίας. 
Η παρατεταμένη έκθεση σε δυνατό 
θόρυβο μπορεί να προκαλέσει απώλεια 
ακοής.
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα άτομα που 
εισέρχονται στο χώρο εργασίας φορούν 
κατάλληλα μέσα ατομικής προστασίας. 
Είναι πιθανόν να εκτοξευθούν 
θραύσματα του τεμαχίου κατεργασίας 
ή του εργαλείου εφαρμογής και να 
προκαλέσουν τραυματισμούς ακόμη και 
εκτός της άμεσης περιοχής εργασίας.
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